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ΚΕΦΑ Λ α ΓΟΝ Δ’ .
Τά περίχωρα τοδ Ρίου είνε τόσον ω

ραία οιο χι' αύτή ή πρωτεύουσα, οί δέ 
αγαθοί Βραζιλιανοί, χωρίςνά- 
πομακρύνωντβι πολύ από την 
«όλι, μπορούν νάπολαμδάνουν 
όλες τής *Υ?!«ς εύμορφιές 
τής τροπικής εκείνης <ρύσεως·

'Ολόγυρα ςτή μεγάλη πόλε, 
βρίσχονται πολλές άλλες .μ!* 
χρές καί χαριτωμένες, όπως ή 
Γίετρούπολις, οπου διαμένουν 
οί πρέσβεις, ή θηρεσούπολις 
χ«! τέλος ή παραθαλασσία 
Νιτερου, οπόυ πολλοί πλού- 
βίοι κτηματία! η έμποροι, κα
τέχουν σε κομψές βίλλες, 
κοντά στή θάλασσα, περιχυ· 
χλωμένες'άπό θαυμάσια πε
ριβόλια/

Σε κάποια άπό τής βίλλες 
αύτές, ιταλικού ρυθμοδ, με 
ταράτσα στή στέγη, θά βροδ- 
με τον άνθρωπο ποδ δ μικρός 
μας φίλος Ερρίκος τον γυ
ρεύει τόσους, μήνες.

Άπό την ημέρα ποδ Ιφθασε 
ςτο Ρίοιί, ό Ευτύχιος Ά γ - 
χλάς, γιά ναποφύγη τήν τύρβη 
χαί ϊσως τήν οχληρή περιέρ
γεια τής κοσμοπόλεως, άπε- 
φάσισ« νά έγκαταοταθή βτά 
περίχωρα. Ή  ιταλική βίλλα 
του άρεσε, ήταν ξένοικη καί, 
μολονότι πολύ ’ μεγάλη για 
Ινα μόνον άνθρωπο, τήν ένοί- 
ϊΐασε. ■

Ό  Άγκλάς, μέ τήν πεΤρα 
μ ι  τήν Ιξυπνάδα του, κατά
λαβε.αμέσως, οτι, ςτή χώρα 
«κείνη, όπου καθένας προσπα- 
θοϋσε να ρίξη στάχτη στα 
μάτια τοδ άλλου, ό καλλίτε

ρος τρόπος για νά έλκύσγ, ϊνας ξένος 
τήν ΰπρληψι καί τον σεβασμό, ήταν .νά 
πιάση μεγάλο σπέ«, νά ξοδεύη άφθσνα 
καί-, δίπλα στόνομά του, νά εχη ένα 
καλ'ο επιστημονικό τίτλο,— γιατρός, δι
κηγόρος, μηχανικός. Χρήματα ό Ά γ 
κλάς είχε πολλά. “Οσο για τίτλο, ένό- 
μιζε, οτι τρία χρόνια ιατρικών σπου

«Κα'ι ό γ»μοί μα; λοιπόν; ήρώτ/ρι ή Πιπίτ*.» (Σελ. 222, τ τ .  ()')

δών τού έδιναν τό δι/αίωμα.νά όνομα- 
σθή γιατρός.

Ή  μέθοδος αυτή είχε λαμπρό απο
τέλεσμα. Σέ λίγο, όλη ή γαλλι/.ή πα
ροικία του Ρίου ήξερε, ότι ένας γάλλος 
Ιπιστήμων, όνας γιατρός, είχε φθάση 
ςτή Βραζιλία για νά σπουδάση έπιτο* 
πίως τά δηλητήρια ιών όφεων. Μ’αυτή 

τήν πρόφασι, πραγματικώς, 
ό κλέπτης δικαιολογούσε τόν 
Ικπατρισμό του. Τής πρώ
τες έβδομάδες μετά τήν !γ- 
κατάστασί του, Ιπεσκέφθη 
τής ιατρικές κορυφές τοδ τό
που, ποϋ τοδ έκαμαν πολύ 
καλή υποδοχή. Κάποιες δω
ρεές, ποϋ έκαμε κατόπι στά 
φιλανθρωπικά καταστήματα, 
κάποιες μεγαλοπρεπείς δε
ξιώσεις στη βίλλα του, τόν 
¿χαρακτήρισαν σαν άνθρωπο 
του κόσμου καί σαν φιλάν
θρωπο. "Ετσι, σε τρεΤς μή
νες, ή φήμη τοΰ Άγκλάς I- 
στερεώθη, άοότου μάλιστα εγ- 
κατέστησε στή βίλλα του ϊνα 
είδος λα'ίκής Κλινικής, όπου, 
μέ τή βοήθεια βραζιλιανών 
ιατρών,Ιθεράπευε δωρεάν τούς 
πτωχούς, προπάντων τούς 
Γάλλους.

Μόνον ό . κ. Γραμματευς 
το3 Γαλλικοί Προξενείου.από 
τόν πολύ του ζήλο, είχε κα· 
τορθώση νάγνοή τόν γιατρό 
Άγκλάς, τόν πατριώτη του, 
ποδ τόν ήξευρε στό Ρίον τό- 
σος^κόσμος !

*  *
Διευθύντρια τοδ γυναικείου 

τμήματος στήν Κλινική του 
Άγκλάς ήταν ή χονδρή Πε- 
πίτα.

Ό  τρομερός κάκοδργος τήν 
•είχε προσλάβη, γιατί ήταν α
νεψιά ενός βραζιλιανοί Γε- 
ρουσιαστοδ καί ή μόνη φοιτή
τρια τής ιατρικής- στή Βρα-
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ζιλία. Σοφή δέν ήταν βέβαια ή 11**«« 
καί πολύ λιγώχερο εύμορφη. Παχειά, 
μέ μεγάλο ολοστρόγγυλο κεφαλή μέ 
αράπικα μαϋρα μαλλιά, διατηρούσε τόν 
ινδικό túne ’ς όλη του την ασχήμια. 
Καί δμως είχε βάλη ςτό νοϋ της να 
πανδρευθή μ® τόν νεο Γάλλο γιατρό, 
γιατί, εννοείται, ςτή Βραζιλία, ό Ά γ-

«Κλέφτη ! ..  δολ&φόντ !..·» (Σίλ. 222 ®c. ¡ 
κλάς 3έν Ελεγε δτι ήταν παντρε
μένος. Κ ’ Επειδή εϋρ’.σκε συμφέρον ςτήν 
εύνοια τής ανεψιάς τοϋ Γερούσιαστοϋ, 
τήν αβινε νά εχη τήν ιδέα της καί τήν 
Ικανέ μάλιστα νά έλπίζη, οτι γρήγορα 
θά ¿πραγματοποιείτο. "Ετσι ή φοιτή
τρια τής ιατρικής περνούσε γι’ αρρα
βωνιαστικιά τοϋ νέου γιατρού.

Τώρα πού οί άναγνώσταί μας ςεό- 
ρουν ολ’ αυτά, ας μποϋμε ςτόν ώραίο 
κήπο τής ιταλικής βίλλας, οπού θά 
βροΰμε τον διευθυντή τής Κλινικής 
με την διευθΰνιρια τοϋ γυναικείου τμή
ματος.

Εινε πρωί, ϊνδεχα ή ώρα, ή έπίσκε- 
ψις τών ασθενών ¿τελείωσε, οί γιατροί 
έφυγαν καί s Άγκλάς, με μαύρη· ρεδιγ- 
κότα, με ψάθινο χαπέλλο, με ϋφος αλη
θινού γιατροί?, πβρπατεί κάτω άπό τά 
μεγαλοπρεπή δένδρα του πάρκου του, 
μαζί μέ τή χοντρή Πεπίτα. Ή  φοιτή
τρια, μέ τήν επιθυμία πάντα νάρέση στόν 
Γάλλο, φορεί μια τουβλέττα ούρανια με 
ασημένια σειρήτια κ’ Ενα πελώριο χα
πέλλο μέ πολύχρωμα λουλούδια, ποϋ 
τήν κάνει άκόμη πιό άσχημη.

Ό  Ά γκλάς, μέ κάποια ψυχρότητα, 
εξηγεί στην άρχινοσοκόμο του, οτι είνε 
υποχρεωμένος νά π«η στο Pío για δου
λειές του.

Ή  Πεπίτα ακούσε σιωπηλή τής δια
ταγές του, καί έπειτα, με νάζι μικρής 
μαθήτριας Παρθεναγωγείου, ποϋ ταί
ριαζε τόσο άσχημα στή μεγαλόσωμη 
αυτή ’Ινδιάνα, ιόν ρώτησε ι

-"•Καί ό γάμος μας λοιπόν; πότε 
θά γίνη, αγαπητέ μου γιατρέ ;

Ό  Ά γ Κλας σήκωσε τούς ώμους.
— ”Ω, Ι/.αμεφΙχουμε καιρό... *Σ ?να 

δυο χρόνια...
Ή  Πεπίτα άφισε τα χέρια της νά 

πέσουν μ' έγκαρτέρησι, εκον,κίνησε οσο 
κοκκινίζει μι« άραπίνα, καί είπε :

— Πολύ καλβ, θά περιμένω.. 
Ξέρετε, οτι σας υπακούω πάντο
τε καί 'ς  δλα, αγαπητέ μου αρ
ραβωνιαστικέ.

Ό  κλέπτης,' ευχαριστημένος 
απ’ αυτή τήν υποταγή, χαμογέ
λασε, ¿φίλησε μ’ ευγένεια τδ 
χέρι τής ’Ινδιάνας και πήγε στήν 
καγγελόπορτα, πού Ενας υπηρέ
της τήν άνοιξε καί, άμα βγήκε 
ό κύριός του, τήν έκλεισε.

Σκεπτική ή Πεπίτα γύρισε 
στο σπίτι,.

ΚΓ ό Άγκλάς πήγε ςτήν προ
κυμαία, γιά νά πάρη τό βαποράκι 
«ου θά τ'ον μετέφερε αντίκρυ, στο 
Pío.

*
*  *

Έ ν φ  περπατοϋσε ςτήν προκυ
μαία, περιμένων τό βαπόρι, παρε- 
τήρησε, ότι τά παπούτσια του ήταν 
σκονισμένα. ΚΓ αμέσως έχύτταξε 

γύρω του, γιά νά φωνάξη κανένα λοϋ- 
στρο, από τους πολυαρίθμους ποϋ εστέ- 
κοντο συνήθως κοντά ςτήν αποβάθρα.

Τόν ειδε ό πρώτος κ’ έτρεξε νά τόν 
πλησιαση, αλλα μόλις Ιγνώρισε τόν πε
λάτη του, έμεινε ακίνητος, καρφωμένος 
οτό πλακόστρωτο, άπό εκπληξι μεγάλη.

Ήταν έ Ερρίκος.
Έδίστασε μιά στιγμή, κυττάζων μέ 

ολάνοικτα μάτια τόν Άγκλάς, ϋστερα, 
βέβαιος ότι δΙυ Ικανέ λάθος, πάταξε 
μακρυά τό κασσελάκι του. »πλησίασε 
τρέχων τόν κακούργο, κ* έστάθη 
μπροστά του απειλητικός.

—Τέλος πάντων σέ βρίσκω ! του 
έφώναξε. Κλέφτη! δολοφόνε ! κα
κοϋργε ! «ύτή τή φορά δέν μου γλυ-
τωνεις

Έντρομος δ Άγκλάς εκΰτταξε 
γύρω του. Φοβήθηκε μήν άχούση 
κανέλας τά φοβερά εκείνα λόγια 
και προσπάθησε ν’αποφύγη μέ κάθε 
θυσία τό σκάνδαλο ποϋ μποροϋσε 
νά τόν καταστρέψη.

— Έρρΐκε, είπε σιγά' άφισε τής 
ανοησίες, εϊνε περιττό... ’Αναγνω
ρίζω 3τι αδίκησα και σένα χαι τήν 
οικογένεια σου, αλλά είμαι Ιτοιμος νά 
Ιπανορθώσω.

Τα λόγια αυτά έχαροποίησαν τόν 
’Ερρίκο. Π ώς; ώμολογοδσε λοιπόν ό 
γαμπρός του κΓ άφι/ε τόν αγώνα καί 
τήν άντίστασι Μ’ αύτός ήταν θρίαμ
βος 1

—Μπά; έκαμε’ αναγνωρίζεις λοι·

πόντήν ανάγκη νά έπανορθώσης
— Ναι.—Καί πώς ; -
—Νά, σου δίνω ¿σα χρήματα θέλεις, 

νάποζημιωθής γιά ο,τι κακό σοϋ έκαμα,
Ή  «παντησις αϋτή εσβυσε τήί στιγ- 

μιαία ελπίδα τοδ μικροί ηθοποιοί. Γιατί 
μέ τήν παιδική του άφέλεια, είχδ νομίση 
δτι ό Άγκλάς, μετανοημένος, θά τόν 
ακολουθούσε στο πλησιεστερο αστυνομικό 
τμήμα καί θάφινε νά τοϋ δέσουν τά 
χέρια καί νά τόν στείλουν ςτό Παρίσι 
μ* πρώτο βαπόρι...’Α λ λ ’ άμα τόν ακού
σε νά τοΰ μιλή γιά χρήματα, εννόησε 
τό λάθος του καί, παράφορος άπό θυμό 
μπροστά ςτρν κυνισμό τοϋ γαμβροϋ του, 
άρχισε νά φωνάξη :

—  ’Σέ μένα νά δώσης χρήματε 
σέμένα ;.. Καί γιά ποιόν μέ πέρασες, 
κακοϋργε Ένόμισες πώς θά δεχθώ 
Ιγώ μερτικό από τό εκατομμύριο ποϋ 
έκλεψες ;

Ό  Ά γκλάς σήκωσε ψυχρά τού; 
ώμους.

— Καί όμως, είπε, αυτό' είν* «  
μόνο ποϋ μπορώ νά χάμω γιά σένα.

— Κ’ Ιγώ θά κάμω νά σε συλλάβουν! 
¿φώναξε δυνατά δ Έρρίχας.

Περιφρονητικό μειδίαμα φάνηκε σι« 
λεπτά χείλη τοϋ κακούργου.

—  Ξεχνάς, παιδί μου, άποκρίθηκε, 
δτι δεν συλλαμβάνουν ανθρώπους χωρί; 
αποδείξεις, δτι ή δίκη γιά τήν κλοπή 
τής Πιστωτικής έτελείωσε καί δτι ό 
πατέρας σου χατεδ'-χάσθη.Άν σοϋ δίνω 
τώρα χρήματα, τό κάνω άπλούστατα άπό 
καλωσύνη μου.

Αυτή ή αταραξία, καθώς καί ή συν 
αίσθησι τής αδυναμίας του, έκαμαν τόν 
ΈρρΤκο να ξεσπάση σε θυμό μεγάλο.

— Κακοϋργε, έφώναξε, νομίζεις ότι

«Άρχισινά ιόν κτυπϊ,,.» (Σιλ. 223, στ. a ',)

τά χρήματά σου θά μάς δώσουν πίσω 
τήν τιμή ποϋ μας έκλεψες ; οτι θά βγά
λουν τόν πατέρα μου άπό τή φυλακή, 
ποϋ βρίσκεται κλεισμένος αντί γιά σένα; 
καί οτι θά γιατρέψουν τό γέρο Καν«· 
νιώ, ποϋ τό στηθός του είνε τρυπημένο 
από τή σφαίρα σου ;

Ή  θέσις τοϋ Άγκλάς έγίνετο δύσχο-
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λη, γιατί άρχισε νά μαζεύεται κόσμος.
Τό σκάνδαλο έτοιμάζετο νά έκραγή
καί ό άντρας τής Αουίζας προσπαθοϋ-
σε νά όρή τρόπο γιά νά το σταματήση. 

ε»
«  *

Κ1 έξαφνα δρήκε.
Άφ'.σε Κατά μέρος τήν ηρεμία, τή 

γλύκα καί τή συγκατάδασι, άλλαξε 
ύφος, αγρίεψε καί ύψώνων κΓ αυτός τή 
φωνή, ώστε νακουσθή από τούς περίερ
γους, έφώναξε :

—- Γιά νά σου πώ, παληόπαιδο ! θα 
μάφίσης ήσυχο ή θά σοϋ τραβήξω ταΰ- 
τιά;

Κ’ έσπρωξε τό Ερρίκο με περιφρό- 
νησι.

Στήν επαφή τοϋ αθλίου, ποϋ εοθασε 
νά σηκώση χέρι έπάνω του, ό μικρός 
Σομώ έγεινε κατακόκκινος, ώρμησε 
κατά τοϋ γαμπροϋ του κΓ άρχισε νά 
τόν χτυπά γροθιές. Ό  Άγκλάς περι- 
ωρίζετο νάμΰνεται, νά τής άποφεΰγη, 
χωρίς νά π’.άση τά χέρια τοϋ παιδιοϋ 
και να τό κρατήση ακίνητο, ποϋ θα τοϋ 
ήταν εΰκολώτατο.

'Εννοείται, οτι στό διάστημα αύιής 
τής σκηνής, μάζεύθηκε πλήθος και δύο 
σερένοι,  ποϋ φύλαγαν ςτήν προκυ
μαία, ¿πλησίασαν.

Μόλις είδε τούς αστυνομικούς, ό Ά γ- 
κλας έσπρωξε αποτόμος τόν Ερρίκο 
καί τούς «ίπε πσρτογαλλιχά, δτι «ύτό 
τό πβιδί, χωρίς κανένα λόγο, τοϋ έπε- 
τέθη με ·βρισιές καί γροθιές.

— Είνε τρελλό τό χακόμοιρο, επρό- 
σθίσε, καί τό είχα μιά φορά ςτήν Κλι
νική μου. Ά λ λ α  τουσφιξε πάλι ή,τρέλ- 
λα καί θέλει νά μέ σκοτώση.

Οί βραζιλιανοί σ ε ρ έ ν ο ι, ποϋ ¿γνώ
ριζαν τόν Άγκλάς, δεν αμφέβαλαν ούτε 
στιγμή γιά τήν αλήθεια αυτής τής έξη- 
γήσεως. Ά λλω ς τε ή θέα τοϋ ’Ερ
ρίκου, ποϋ ήταν πελιδνός άπό τό θυμό 
του, μέ τά μάτια γουρλωμένα, κόκκινα, 
και τό στόμα άφρισμένο άπό λύσσα, 
¿«οχύρωνε τά λόγια τοϋ Γάλλου για- 
τροϋ.

— Μή φοβασθε, γιατρέ μου! τοϋ 
είπαν οί αστυνομικοί, θά  σάς άπαλλά- 
ξωμε.^

Καί χωρίς δισταγμό, ¿δοκίμασαν νά 
συλλάβουν τόν δυστυχισμένο μικρό λοϋ- 
οτρο.

Άλλα αύτός, ποϋ είχε γίνν; πια άλη- 
θινα έξω φρενών καί δέν ήξευρε τί έκανε, 
«Υΐΐστάθηκε καί ςτους σ ε ρ έ ν ο υ ς  μ’ 
όλη του τή δόναμι, καί μάλιστα τούς 
¿χτύπησε.

Κατώρθωσαν όμως νά καταβάλουν 
τόν μανιακό καί, άφοϋ τοϋ πέρασαν 
στα χέρια τόν κλοιό μέ τής ακίδες, ποϋ 
μεταχειρίζονται έχει γιά τούς Ιπικιν- 
δΰνους κακούργους, ετοιμάσθηκαν νά τόν 
οδηγήσουν στό πλησιέστερο Τμήμα.

Άλλαό 'Ερρίκος, έξηντλημένος από

τόν αγώνα χΓ άπό τή συγκίνησι, ετρί- 
χλιζε τώρα σά μεθυσμένος. Χλωμάδα 
θανάτου απλώθηκε ςτό πρόσωπό του 
καί θά σώριάζουνχαν κάτω λιπόθυμος, 
αν οί σερίνοι δέν έσπευδαν νά τόν βα
στάξουν άπό τής μασχάλες. Ή 'α ν έλ
πιστη αΰτή λιποθυμία εύνοοϋσε τό σχέ
διο τοϋ Άγκλάς· κ’ επωφελήθηκε γιά 
νά πή ςτους αστυνομικούς:

— Βλέπετε, κύριοι, τό παιδί αύτό 
είνε άρρωστο. Δέν Θά μποροϋσε νά σας 
ακολουθήση πολύ μακριά ς’ αύτή τήν 
κατάστασι καί θά τούχανε κακό. Καλ
λίτερα νά τόν μεταφέρετε εδώ δίπλα, 
ςτήν Κλινική μου, δπου Ενας γιατρός 
θά τόν περίποιηθή δπως χρειάζεται. 
Έπειτα, άμα συνέλθη λιγάκι, πηγαίνε- 
τέ τον δπου θέλετε. Καί ςτό διάβολο, 
α ν  α α ς  άρέσ  ̂ !
(Έπεται συνέχεια) ΓΡ. άΕΝΟΠΟΥΑΟΣ 

ΑθΗΝΑΊ'ΚΛΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

“ΑΠΑΝΘΡΩΠΙΑ**
’Ayaar/το ί μον,

ΙΑ μέρα,— δεν 
είνε πολύς και
ρός, — αναστα
τώθηκε ή Πλα
τεία τοϋ Συν
τάγματος άπό 
Ενα σκυλί, ποϋ 
τήν εσχίσε ξε- 
φρενιασμένο καί 
ο ύ ρ λ ιάζωντας 
σπαραχτικά. Τό 

δυστυχισμένο ζώο είχε ςτήν ούρά του 
δεμένο Εναν παληοτενεκέ. Κατέβαινε 
άπό τό Κολωνάκι,— τα παιδια αΰτής τής 
γειτονιάς θά είχαν κάμβ τ’ ώραΐο κα- 
τώρθωμα,— κ’ έτρεχε νά σωθή προς . 
τή Μητρόπολι. Ά λλά ό κόσμος που τό 
περικύκλωσε ςτήν Πλατεία, κατάφερε 
νά τό σταματήση, Ενας χωροφύλακας 
είχε τήν έπιτηδειότητα νά πατήση τόν τε
νεκέ καί, μέ τό ζόρι ποϋ έκαμε τότε τό 
σκυλί για να φύγη, ελευθέρωσε επιτελούς 
τήν ούρά του άπό τό βασανιστήριο.

Καιρούς καί χρόνια είχα νά ίδώ τέ
τοια σκηνή’ς Ενα κέντρο των ’Αθηνών. 
Ά λλά εκείνο ποϋ μοΐίκανε έντΰπωσι 
’ς αύτή ποϋ σας περιγράφω, ήταν δτι ό 
κόσμος,—-ό καλός κόσμος ποϋ Ικανέ 
κείνη τήν ώρα τόν περίπατό του ςτήν 
Ιΐλατεία,— φανέρωσε συμπάθεια γιά τό 
βασανισμένο ζώο καί άγανάχτησ: γιά 
τούς άγνωστους βασανιστές τον. “Αν 
τούς είχε μπροστά του, θά τούς μάλωνε, 
θά τούς τιμωροϋσε ϊσως, σά νά είχαν 
κάνη κακό \· Εναν άθώο χΓ αδύνατο 
άνθρωπο. ’Ά λλη φορά, δ κόσμος θά γε- 
λοϋσε, θά διεσκέδαζε, βλέπωντας Ενα 
σκυλί μέ τενεκέ στήν ούρά. Τώρα λυ
πάται τό ζώο καί θυμώνει μέ τούς κα

κούς ποϋ τοϋ ¿προξένησαν τέτοια, «γω
νία.. Σημαίνει, δτι ή ευαισθησία τοϋ κό
σμου ¿μεγάλωσε, δτι ή κοινή συνείδησις 
αποκρούει, όχι μόνο τών ανθρώπων, 
άλλά καί τών ζώων τό άδικο χαχομετ«- 
χείρισμα. Κ Γ αύτό είνε μία πρόοδος, Ενα 
σκαλοπάτι παραπάνω ςτόν ανθρωπισμό. 
Γιατί σήμερα δ πολιτισμένος άνθρωπος 
δέν αποκλείει άπ'ο τήν ευαισθησία του 
τάζώα καί κάθε σκληρότητα πρός αύτά 
τήν θεωρεί σάν. άπανθ'ρωπία,■ σά μιά 
κακή πράξι ποϋ πρέπει νά τιμωρήται.

Και πράγματί,’άλλοϋ, αύτή.ή εάπαν- 
θρωπία» τιμωρείται άπό τό νόμο. Ά ν 
έξαφνα τά παιδιά έκεϊνα ποϋ ¿βασάνι
σαν τό σκύλο μέ τόν τενεκέ, δέν ήταν 
στό Κολωνάκι τών Αθηνών, άλλά στό 
Χάϋδ - Πάρκ τοϋ Λονδίνου, θά τά ευρι- 
σκε ή ’Αστυνομία, θά τά Επιανε καί θά 
τά/.ανε νά πληρώσουν πρόστιμο ή νά 
φυλαχισθοϋν. Έ δ ώ  δεν έφθάσαμε άκόμη 
σε τόση πρόοδο. Είμαστε όμως ώριμοι, 
Ε τ ο ι μ ο ι  νά φθάσωμε. Καί ξέρετε 
πώς θυμήθηκα σήμερα τόν σκύλο μέ 
τόν τενεκέ ποϋ Εσχισε τήν Πλατεία τοϋ 
Συντάγματος, χωρίς νά προκαλέση μόνο 
γέλια, άλλά κ’ εκδηλώσεις συμπάθειας 
καί άγανακτήσεως ; Άπό μια είδησι, 
ποϋ δέν πιστεύω νά σας φανή παρά
ξενη : Πρόκειται τώρα, κ’ έδώ ςτήν 
Ελλάδα, νά προστατευθοϋν τά ζώα 
κατά τής σκληρότητος τών ανθρώπων. 
Ό  κ. Δρακούλης, .Ενας ευαίσθητος, πο
λιτισμένος άνθρωπος μέ υψηλά ανθρω
πιστικά ιδανικά, Ιλαβε τήν πρωτοβου
λία, συνέταξε τό σχετικό Νομοσχέδιο, 
μίλησε μέ υπουργούς καί βουλευτάς 
καί τούς Εκαμε νά τοϋ ΰποσχεθοϋν, δτι 
θά τό εισαγάγουν και θά τό ψηφίσουν. 
Καί ιδού τό πρώτο άρθρο αύτοϋ τοϋ 
Νομοσχεδίου.

«Άρθρον 1. Πας οστις μεταχειρίζε
ται μέ άπανθρωπίαν οίονδήποτε ζφον, 
καί τοϋ προξενεί οδύνην πόνοι, βασα
νιστήριο1/, ύπερκόπωσιν ή αλγεινήν 
στενοχώριαν, ή συντελεί ώστε άλθ,ος νά 
προξενή εις τά ζφα τήν άπανθρωπίαν 
ταύτην, τιμωρείται με πρόστιμον, έν 
περιπτώσε; 3έ υποτροπής καί μέ κρά- 
τησιν.»

Τό δεύτερο άρθρο,— καί τό Νομο
σχέδιο ύπέρ τών ζώων Εχει μόνο δύο,— 
ορίζει τά καθήκοντα τών αστυνομικών 
οσάκις βλέπουν νά βασανίζεται Ενα ζφο 
ή μανθάνουν δτι πρόκειται νά βασανι- 
σθή. Δεν ξέρω τώρα, «ν ή περιστάσεις 
θά Επιτρέψουν νά είσαχθή τό Νομοσχέ
διο καί νά γίνη γρήγορα Νόμος. Άλλά 
μιά μέρα θά γένη. Καί πρέπει νά γίνη, 
γιατ’είνε κάτι δίκαιο καί ανθρωπιστικό. 
Και τότε κανένας δέν θά μπορή να 
πιάνη Ενα δυστυχισμένο σκύλο καί να 
τοϋ δενη Ινα παληοτενεκέ στήν ουρά- 
θα τιμωρήται δπως τοϋ αξίζει.

S a s  άαηάζομά{ φΑΙΑί)Ν
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XO ΔΙΠΛΟ ΚΛΧθρβ£1ΜΛ ΧΟΥ ΚΥΡ·ΛΡΠΛΧΧΗ

Ό  κυρ Μ αθιός,’ςτόεξοχικό τουαπΐτι, 
όέν,ήταγ καθόλου προφυλαγμένος ά«ό 
τούς κλέφτες. Πηδιούβαν τή νύχτα άπό 
τή  μάνδρα και του ρήμαζαν τό λαχα
νόκηπο. Συλλογίσθηκε λοιπόν νά íuxqo 
ένα φύλακα— iv a  καλό σκυλί, καί νά 
τό έγκαταστήση στό  σπιτάκι πού έμενε 
ά δ ε ιο ,  άπό τόν καιρό που τοΰ ψόη;ΐ[σ8 
ό Ά ζ ώ ρ , όπως κ’ ενα μεγάλο κλουβί,

από τόν καιρό πού τούφνγε ό παπα
γάλος του.—Έ τ σ ι  τή  νύχτα, όταν Ιπήγε 
ό κύρ Ά ρπάχτης, γιά νά κλέψη κρομ- 
μύδια καί πατάτες, είδε στό σπιτάκι 
πλαγιασμένο τό σκύλο και ςτήν άρχή. 
φοβήθηκε. "Υστερα όμως, σαν είδε δί
πλα καί τό κλουβί, χαμογέλασε. Του 
ήλθε μιά καλή ίάέα. <·’Ά ν ôèv αρπάξω 
καί τό σκυλί, είπε μέσα του. νά μή ¡ιέ

ξαναπουγ κύρ 'Αρπάχτη !»·—ΙΙραγματι- 
κώς, πηδά μέσα, όσο μπορούσε πιό 

σιγά, κ ’ ένφ ό φύλακας οκύλος κοι
μάται στό σπιτάκι του, ό κύρ 'Αρπά- 
χτης πάει στό κλουβί καί προσπαθεί 
νά τό λύση. Ά λλά όσο σιγά κι’ ijv 
εγεινε αΰτή ή  εργασία, ό σκύλος ακού
σε τόν κρότο καί όίρμηρε γαυγίζον
τας, γιά νά κατασπαράξη τόν κλέφτη.

Ό  κύρ Ά ρπάχτης όμως δέν φοβάται. 
Έ χ ε ι  βγάλη πιά τό κλουβί από τή 
βάσι του καί τό κρατεί κολλημένο 
ςτήν πορτούλα τού σκύλου. Έ τ σ ι  
αύτύς, καθώ ς όρμφ ζαλισμένος άπό τόν 
ύπνο, χώνεται μέσα ςτό κλουβί, σά σέ 
φάκα.—  Ό  κυρ - Άρπάχτης δέν χάνει 
καιρό. Παίρνει τή  βάσι τού κλουβιού, 
τήν έψσρμόζει στά σύρματα καί, πριν

ΔΥΟ ΑΔΕΛΦΑΙ

Ή  Αικατερίνη καί ή Άννα^ αί δύο ] 
άδελφαί, άνήκον εις καλήν καί οίκονο- 
μικως ανεξάρτητον οικογένειαν.

Ή  μεγαλητέρα ήτο μέτριου ανα
στήματος, είχε πολύ κανονικά •χαρα
κτηριστικά καί σπανίαν ροδίνην -χροιάν, 
την όποίάν καθίστα άκόμη ώραιοτέραν 
ή πλούσια καστανή της κόμη, ήγάπα 
δε πολύ τάς οικιακάς έργασίας.

Ή  νεωτέρα ήτο υψηλότερα, άβρο- 
τέρα καί χαριεστέρα. ΈβοήΘει καί αΰτή 
εις τά οικιακά, άλλ’ έπροτίμα νά κυμνη 
ώραϊα Ιργόγειρα .καί να «ναγινώσκη 
έκλε/.τά βιβλία, διάνα δίδη τροπήν εις 
τό ζωηρόν της πνεύμα.

“Αν καί πολύ διάφοροι, τόν χαρα
κτήρα, αί δύο αδελφοί ήγαπώντο πολύ 
και σπανίως άπεχωρίζοντο. Ή  Αικα
τερίνη δεν Ιβαζε καινούργιο φόρεμα 
εάν δεν ήτο έτοιμον καί τό ομοιον τής . 
"Αννας, όπως καί αΰτή ύπεχώρει εΰχα-

προφθάση ό σκύλος νά βγή, βρίσκεται 
φυλακισμένος. Τώρα είνε ακίνδυνος. 
Εΐνε σά νά φορή iva  φίμωτρο, δχι μό
νον στό στόμα, άλλά ’ς  όλο του τό 
σώμα. Κ ι’ άιενόχλητο; 6 κύρ-'Αρπά- 
χτης, παίρνει όσες πατάτε; καί κρομ
μύδια βρίσκει, γεμίζει τό σακκί του, 
τό φορτώνεται, παίρνει καί τό σκύλο 
μέσα στό κλουβί w '  άπό δ<δ παν οί

ρίστως ε ις  όλα, χάριν τής αδελφής της.
Έ ξή ρ χ ο ν το  συνήθως μ αζί, π ότε μόναι 

καί π ότε συνσδενίμεναι από τήν μητέρα 
τω ν, συχνάκις δέ προσν,αλουμεναι ¿¡τό 
μίαν θείαν των, αρκετα ήλιχιωμένην, 
διήρχοντο τό απόγευμά .των μέ τό έρ- 
γόχειρόν των πλησίον τ η ς , ε ις  τόν μι
κρόν ά λλά  καταπράσινον κήπόν της.

Έ ν  ώραίον απόγευμα, ειχον μετα&ή 
έκ εϊ μ ε  άπλα α λλά  κομψά καινούργια 
φορέματα. Ή  θεία των τας έδέχθη 
όπως συνήθως με γέλια  καί γλυκό
λογα καί ταΤς έκαμε διαφόρους ερωτή
σεις, εις  τάς όποιας εκείνοι ευχαρίστως 
άπήντησαν. Ά λ λ ’ όταν εύρέθη μόνη 
μέ τήν νεωτεραν, ή θεία ¿πήρε παρά
δοξον ύφος καί τή ς  ε ιπ ε ν :

— Κ β λ α  έκαμες καί ¿μάκρυνες τό'φου- 
στάνι σου. Σοδ πηγαίνει πολύ ώραϊα 
καί αναδεικνύει τό κανονικόν ανάστημά 
σου. Τ ι  ανάγκην τήν έχ ε ις  εσύ τήν 
αδελφή σου. Μ άλιστα , άν ζητήση κανείς 
νά σέ νυμφευΟή, νά μή διστάσης νά τό 
αποφασίσης.

άλλοι.—ΦαντασΟήτε τήν έ'κπληξι^τοϋ 
κΰρ^Μαθι,οϋ, δτανζσηκώβηκε τό πρωί. 
Τοΰ έλειπαν δχι μόνο τά προϊόντα τον 
κήπου του, άλλά κι’ 6 φύλακας τονς. 
ίΜπρέ τούς κατεργαρέους I ¿φώναξε. 
Μούκλεψαν καί τό σκύλο!» — Τώρε 
άγρυπνφ μ’ Iva τουφέκι. Κ ι’ ñ κύρ 
'Λρπάχτησ, πού τώ μ α θε, δέν ξανα- 
ζυγώνει, . ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΙ

— Τ ί  λ έ γ ε τ ε ,θ ε ία ! άπήντησεν ή "Αν 
να έρυθριώσα' τό φόρεμά μου δεν τό Ιμά- 
κουνα διά νά φανώ ώραία, ούτε 3·« κ  
μέ ζηλεύσουν, « λ λ α  για τί τέτοιο τ«ι· 
ριάζει ε ις  τήν ηλικίαν μου. "Οσον άσοφο 
τήν αδελφή μου, μου φαίνεται, οτι δεν 
υπάρχει φόβος νά τήν σκιάσω, γιατί κίμ 
δεν έ χ ε ι  καί καμμίαν έλλειψ ιν.

Ή  πονηρά θεία, βλέπουσα τήν βπο· 
τυχίαν τής διαόολής της, έστενοχωρήθη 
άλλά δεν απηλπίσθη. Και με τρόπον 
άφισε τήν Άνναν, ή όποία είχε προ- 
σ^λωθή σκεπτική εις τό Ιργόχειρόν 
της, και έπλησίασε τήν Αικατερίνη», 
ή όποια παρετήρει έν άνθος. Έσκι/fí 
τότε καί είπε σιγά:

— Γιατί, παιδί μου, στολίζεις τόσο 
τήν αδελφή σου καί τήν παίρνεις μαζί 
σου έξω; Δέν βλέπεις ότι είνε. υψηλό
τερα καί ώραιο τέρα ;

— Τόσο τό καλλίτερο ! άπήντησε μ»· 
διώσα ή Αικατερίνη. Τήν καμαρών« 
και εγώ.

— Ν αι! ’Αλλά 3έν φοβείσαι μήπως
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σο3 πηδήσγ, τόν φ.ράκτη'κάί ύπανδρευθή 
πρώτη··-;·. ,

-—"Αν είνε .γιά καλό της, γιατί .όχι; 
άπήντησε πάλα ή. Αικατερίνη καέ ήρχισε 
να έρωτα διά τά άνθη.

Τό εσπέρας, αί δύο αδελφαί άπεχαι- 
ρέτισαν τήν θείαν διά νά επιστρέφουν 
είς τό σπίτι.

Εις τόν δρόμον, ή μία δέν έκρατήθη 
ν.αί έφανέρωσεν. εις τήν άλλην τά. λό
για τής Θείας. ’Εκείνη άπάρήσε καί με 
άγανάκτησιν άπήντησεν, 0τ: εις αυτήν, 
είχε πή τά αντίθετα. . . .

—Φαντάσαυ, αδελφή, είπε τότε ή 
μεγαλειτέρα, έάν ήταν άλλες εΐς τήν 
6έσιν μας, πώς θά Ιγίνοντο μαλλιά κου
βάρια! . . Τό ευχάριστου είνε,. ότι άπην- 
τήσαμίν ώς νά ήμεθα συνεννοημέναι.
• "Οταν έφθασαν εΐς τό σπίτι, ανεκοί- 

νωσαν εις τήν μητέρα των τά διατρε- 
•«ντα καί τής είπαν ότι δέν έσκόπευαν, 
νά υπάγουν άλλην φοράν είς τής κακής 
εκείνης Θείας.Άλλ’ ή μητέρα άπεκ.ρίθη:

—ΙΙρέπει, παιδιά μου, νά τήν συγχω
ρήσετε καί νά πηγαίνετε κάπου-κάπου, 
διότι ή θεία σας είνε μάλλον άξια οί
κτου παρα περιφρονήσεως. Σεις δέν 
πρέπει να φοβήσθ.ε τίποτε από τό ελάτ
τωμά της, διότι έχετε !ν όπλον εναν
τίον πάσης διαβολής: τήν αγάπη σας, 
« 5  καθιστά καί εμέ ευτυχή. Ή  δε 
αγάπη, κατά τόν ’Απόστολον Παύλον, 
πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα 

•Ιλπίζει, πάντα υπομένει!
Κ « Α Ν ® £ Ο Υ

0  ΜΙΚΡΟΓΟΔΗΓΟΣ
Π ο λ εμ ικ ό ν  Δ ιή γημ α

[Συνέχεια «αί τέλος’ ΐδ ε  σελ. 2 1 6 ,]

— Θά μ ιλ ή σ ω !
—Χά, χά! ¿γέλασε ό «νθυπολοχαγός 

θριαμβευτικά' τώξερα εγώ!
Καί διέταξε τούς άνδρας του:—-Λύ

στε τό παιδί καί απομακρυνθήτε !
Ό  μικρός Μάγερ έλύθη·
—Λοιπόν; Λ έγε!
— Μά νά. Συλλογίσθηκα, ότι ό θά

νατός μου δεν θα ώφελοϋσε τίποτε,· 
γιατί σείς θά μαθαίνατε άπ’ άλλο3 4- 
ν.εϊνο που είχα τήν ανοησία νά σας κρύβω. 
Είμαι λοιπόν έτοιμος νά σας οδηγήσω, 
έγώ ό ίδιος στόν πατέρα μου, άλλά 
θέλω πρώτα νά μθΐ3 ύποσχεθήτε, ότι 
δεν θά τίδ κάμετε κακό, άν πέση ςτά 
χέρια σας. Θά μου όρκισθήτε άκάμηοτι, 
δεν θά μέ προδώσετε, γιατί'άν μάθαινε 
πώς εγώ σας φανέρωσα τό μυστικό, ό 
γέρω-Μάγερ Θά μέ σκότωνε αμέσως μέ 
μια τουφέκια καί... δέν Θά είχε καθόλου 
άδικο.

— Σο3 τό υπόσχομαι, σου τό ορκί
ζομαι.

— ’Εμπρός λοιπόν ! Άκολουθήτέ μεΐ
Έδιπλοκλείδωσε τήν πόρτα τοί σπι-

:τιο3 καί προήγήΟη "το3 άποσπάσματος. 
.Μπήκε ’ς Ινα μονοπάτι, που άνοίγετο 
έκεϊ-κοντά, /.¡’ άρχισε νά περιπάτή γρή- 
γορα. Ά λ λ ’ ύστερα άπό-Ινά τέταρτο 
τής'ώρας, Ιπεβράδυνε τό βήμα καί καθε 
τόσο έστέκετο ώς νά ήθελε νάκροασθή.

—· Τί κάνεις; τόν ήρώτησε « άξιω- 
ματικός.

—  ’Ακούω ! άπεκρίθη ό Κάρολος. 
Άπό'στιγμή σέ στιγμή, μπορεί νάβρε- 
θοθμε μπροστά ςτόν πατέρα μου % εν
νοείτε, παίρνω τά μέτρ.α μου.

Εις τόν σκολιόν δρομίσκον, ·οΐ Γερ
μανοί εξηκολόυθησαν νά προχωρούν, οδη
γούμενοι άπό τόν μικρόν Μάγερ. Ε ύ - . 
ρίσκοντοτώρα εΐς Sva πυκνόν δασυλλιον, 
αρκετά μακράν από τό σπίτι τοΰ οδη
γοί των.-

—  Έφθάσαμε ! εδήλωσεν έξαφνα ό 
• Κάρολος σταματών.

— Έεθάσαμε ; τί θά πή αύτό ; από- 
ρησεν ό αξιωματικός.

— Αύτό θα πή, υπέλαβευ ο Κάρο
λος, ότι έγώ Ιφθασα... οτό σκοπό μου.

—  Τί σκοπό ;
— Νά σάς απομακρύνω από τον πα

τέρα μου !
—  Νά μάς άπομακρύν^ςι... o3pÂta- 

σεν ό Βαυαρός, πελιδνός από θυμόν.
—  ’Εννοείται ! άπεκρίθη ό, μ.ικρός 

οδηγός. Ά ν  στεκόμουν νά μέ τουφεκί- 
σετε, θάέξακολουθούσατε τόν δρόμο σας 
καί ίσως.θά βρίσκατε.τό απόσπασμα που 
οδηγεί ό πατέρας μου. Τότε. μο3 ήλθε 
μιά ιδέα, μιά εμπνευσις, καί αμέσως τήν 
έβαλα ’ς ένεργεια. Προσποιούμενος, οτι. 
προδίδω τόν πατέρα μου, ήμουν βέβαιος 
ότι τόν Ισωζα. Ό χι μόνο σάς έκαμα να 
πάρετε άλλο δρόμο άπό τόν δικό του, 
άλλά κ’ Ικέρδισα καιρό. Αυτή τήν ώρα, 
οί δικοί μας θά είνε εν ασφαλεία.Λοιπόν, 
κύριε άνθυπολοχαγέ, δέν σάς τή σκά
ρωσα καλά ;

—  Ά ,  αύτή τή φορά, είσαι καταδι
κασμένος! Προτήτερα, ήθελα μόνο νά σέ 
τρομάξω. Άλλά τώρα ποδ μάς άπάτη-· 
σες, θάποθάνης !

—  Ώ ,  αύτό μο3 είνε αδιάφορο! Κά- 
μνων ό,τι Ικαμα, ήξευρα καλά ποία 
τύχη μ’ έπερίμενε. ΙΙροτιμώ νάποθάνω 
άπό τό χέρι'σας, παρά νά ζήσω υπό τήν 
κυριαρχία σας. "Ενα πράγμα μόνον μ’ 
εκπλήττει : πώς έπιστεύοατε μιά στιγμή, 
ότι ένας Γάλλος μπορο3σε νά προδώση 
τόν πατέρα του καί τήν πατρίδα του !

Καί «φοϋ ¿τελείωσε τό λογίδριόν 
του, ό Κάρολος.Μάγερ έπήγε μόνος του 
νάκουμπήση ςτόν κορμό ενός δένδρου, 
μέ τά χέρια οπίσω.

—  ’Εμπρός τώρα.! έφώναξε. Τουφε- 
κίστε με !

Άλλά κανείς δεν έκινήθη. Ούτε οί 
στρατιώται, ούτε ό αξιωματικός. "Αν
θρωποι πολιτισμένοι καί αυτοί οί Βαυα- 
ροί, ¿θαύμασαν τόσον τόν ηρωισμόν, τήν

ευφυΐαν καί τό ψυχικόν μεγαλεί'ον τοΰ 
μικρού εκείνου Γάλλου, ώστε δέν τούς 
¿βάσταξε ή καρδιά νά , τόν σκοτώσουν.

Δέν ήτο κάί αύτό έκ μέ'ρους των Ινας 
ήρωϊσμός ;

—  ΠήγσΐΥε στό σπίτι σου τώρα, το.3 
είπεν ό αξιωματικός, προσποιούμενος 
περιφρόνησιν. Σέ συγχωρώ κΓ αυτή τή 
φορά, γιατί είσαι μικρός. Νά ξέρης όμως, 
ότι άν τό ξανακάνης, δέν θά γλυτώσης !

(A taaxevij èx  io v  íVIAmíoO.)

φ ό Κ ΙΛ Ν  Θ ΛΛΕΡΟ Σ
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Η ΑΡΠΑΓΗ ΤΗΣ ΝΑΜΑΣ„
Ά πό τό ερχόμενον Σάββατον

ής την „ΔΪΑΠΛΑΣίΝ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ» 

ΑΡΧΙΖΕΙ ΤΟ NEON ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΤΟΥ ΓΑΛΛΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ Η DE G0RSSE

“Η ΑΡΠΑΓΗ ΤΗΣ ΝΑΔΙΑΣ,,
Οικογενειακόν. —Περιπετειώδες. —Ντετεκτιβικόν. —' Θαλασ

σινόν.—-Τρνφεοόν,—Σνγκινηχικόν.— Θανμάσιον !

Έ τ ο ιμ α σ θ ή τ β  νά π ολα ύ σετε τήν  «'£%ρωαρην iñs 
Θΐαδίας» £ν άπο τά  ω ρ α ιότερ α  μυθ·ιστορήματα που έό η μ ο σ ίευ σε 

π ο τέ  ή «.$)iá(£>jaais ιώ ν <3ΐαί0Φν».— Έ το ιμ α σ θ -ή τε  !

Γ Ε Φ Υ Ρ Α
Ώ  στόλισμα λαμπρό, πού τόσα κάλλη 
Στο γραφικό λιμάνι μ α ; χαρίζβις,
Τ ή ς χάρες πού τριγύρω σου σκορπίζεις 
*Ω ! νά μπορούσε ή  λύρα μου νά ψάλλχ)!
Στης φουρτούνα; τήν τόση άνεμοζάλη 
Γ ιά  τά καράβια πάντα έσύ ιρροντίζβι; 
Κ ι' άνοίγεις νά όιαβούνε, όταν γνωρίζο; 
Π ώς τά  νερά είνε πρίμα, κι5 όταν πάλι

Θέλουν κόντρα στό ρέμα νά περάσουν, 
Στέκεις κλειστή κ ι' ακίνητη, πανύρηα, 
Κ ιά  σπλαχνική μητέρα τους σά ναοουν,

Κ ι' ά χ ’ τό χαμό γλυτώνει; τά βαπόρια... 
Τέτοια όόηγήιρα βάθελα'μονάχα,
Σ τη ς ζήσης μου κ* έγώ τό ρέμα νάχαΙ.. 
(ΧαέκΜ«) ΙΩΑΝΝΗΣ X. ΧΕΛΜΗΣ

Χ £ Υ 5 Α Λ Λ Ι 6 € 2

ΤΟΚΟΤΡΕΛΑΚΙ
Έ π ήρα μιά φορά άπό πίσω ενα κιυρε- 

λάκι, πού το έσπρωχνε ό άνεμος καί τό 
Ικανέ νά πετά σαν πουλί. Φαινόντανε νά 
είνε. άπό ύφασμα καλό’ δταν έπλησίασα 
όμως, είδα δτι ήτανε ενα κομμάτι οχι καί 
τόσο τής προκοπής. ’Ερχόντανε δλην τήν 
ώρα εμπρός ςτά ποδιά, σάν νά μού Ιλεγε : 
« Ελα νά Ιδής που θ ά  πάω !

Έ τ ρ εχ ε , σταματούσε, άνακατεύονταν 
μέ χαρτιά ξερά, έσφηνώνετο μέσα ςτή ; 
πέτρες τοΰ δρόμου’ π ό τε-π ό τε τό σή
κωνε ό άνεμο; ψ ηλά-ψ ηλά μέ τή  σκόνη 
καί τά φθινοπωρινά φύλλα· πότε - πότε 
τό έχανα καί τό ξανοεύριοκα πάλι. Έ 
λεγες π ώ ; είχε ψυχή. Έ κ α μ ν ε  παιγνί
δια καί πάντοτε προχωρούσε· μιά κατσίκα 
τό  έμύρισε καί τό άφισε· Ινα γατάκι τό 
άρπαζε ςτά δόντια του1, ξαπλώθηκε ςτόν 
δρόμο, το δάγκωσε, τ ό  άφισε χάμω καί 
Ιτρεξε νά κρυφ&ή τρομαγμένο από τόν 
άνεμο. Έ ν α  αμάξι τώπιασε ςτή  ρόδα του, 
τώφερε μιά βόλτα, τό άκκούμβησε πάλι

ςτό δρόμο. “Ημουν περίεργος νά ίδιϋ, 
που θά καταλήξη’ καί δεν άργησα νά τό 
ίδαι’ αά μιά γούβα ήτανε μιζεμμένη λά
σπη, λάσπη παχειώ, μαύ.ιη, πολλή, πού 
τήν εκααε ή  τελευταία βροχή καί τήν 
άφήκεν η  σκούπα των όδοκαδαριστών. 
Τ ό  κουρελάκι τράβηξε ’ίσα κα τ' επάνω 
τ η ;, όπως δταν ό ταύρο; βλέπη τό κόκ
κινο παννί. Έ λ ε γ ε ;  ότι τό Ικανέ άπό 
σκοπού’ θά  ήταν όμως κρίμα νά χαθή 
τόσον γρήγορα’ ενα; Ανεμοστρόβιλο; 
φύσησε, τό άρπαξε, τό σήκωσε ψηλά καί 
τό κατέβασε ςτήν άκρη τού δρόμου.

Μόλις άκκούμβησε χάμω, έπήρε πάλι τό 
δρόμο του’ έπειδή άέρας δεν φυσούσε, επω 
φελήθηκε μιά πνοή γιά νά φθάση ’ς τήν 
γραμμή, νά τό άρπάξη ‘ς την ρόδα του 
τό τράμ καί νά το ¡βουτήτΐ] ’ς  τά νερά. 
Πλησίασα κοντά και τώσπρωξα μέ τήν 
όμβρέλλα μου· ήθελα ακόμη νά διασκε
δάσω καί νάτό παρακολουθώ,Ά λλ' εκείνο 
τό τραβούσε ή λάσπη, σαν μαγνήτης. Έ -  
πλησίαβε, τήν εφθασε. Κόλλησε επάνω τ η ;. 
Τ ό  μαύρό τοο χρώμα εγινεν ένα μέ τό 
χρώμιά της κι’ εφαίνετο νά είνε λάσπη 
κ ι ’ εκείνο. ΙΙλη σία σ ι νά τό  βγάλω πάλι 
μέ τό πόδι μου. «Βάρδο. !», άκοτκια μιά 
φωνή καί μιά σούστα πέρασσ δίπλα μου 
τρεχάτη, άρπαξε τό κουρελάκι ’ς  τή ρόδα 
της, μέ πιτσίλισε άπό τά νερά, κα ί τό 
βούτησε ’ς  τή  λά ι η 'ς  τή  στιγμή, Τ ό  κα
τάλαβα, π ώ ; θά  γ.’νη έτσ ι. Ό τα ν  ή ρόδα 
βγήκε, δέν τό είχε μαζί της μά τό είχε 
σφηνώσει ’ς  τά βαθειά καί μόνο μιά ά- 
κρούλα του ξεχώριζε καί τήν ¿λύγιζε ό 
άνεμος,—σάν κεφάλι ναυαγού, πού ζητεί 
βοήθεια μέσα ·ς τά κύματα.— Έ π ή γα  κον
τά του πάλι’ δοκίμασα νά τό τραβήξω’ 
τίποτε’ άπ’ έδώ, άπ’ εκεί, τό έχωσα ολό
κληρο ’ς τά νερά.—Τό άφησα.,.

Καλά νά πάθη I Ό  δρόμο; ήταν τόσο 
πλατύ;, τόσο άνοικτός ! Καί αύτό τρα
βούσε εκεί, εκ εί, αδιάκοπα ! Προχωρούσε 
νά δοκιμάσή τή  λάσπη, πού δέν τήν ¿γνώ
ριζε, Καλά νά πάθη ! 'Ε μβήκε’ κ ι ’ αν

ήθελε νά ξαναβγή, ήταν πιό δύσκολο, 
παρά δταν ή θελε νά jiit jj ’ς  τά νερά. Κι’ 
αν βουτήοη καμμιά ροδα ώ ; εκεί, ή λά
σπη δέν θά  τ '  άφεση εύκολα νά τής φύγο- 
Κ ’  οι λάσπες oute τό καλοκαίρι δέν θά 
λείψουν άπό εκ εί’ τόν χειμώνα βροχή,— 
κατάβρεγμα τό καλοκαίρι. Ή  ζωή του, 
πού XijSita τό σήκωνε ό άνεμο; 'ς  τόν ου
ρανό, θά  τελείω σ ή  |ΐέσα έκ εϊ ‘ς  τή λάσπη, 
πού τόσο τήν λαχταρησε άπό μακρυά.

Τ Ε Λ Λ Ο Σ  ΑΓΡΑΣ

ΠΑ1ΑΙΚ6 |Γ Π Ν ΕΥΜΑ
Ό  Γιάγχο; βρήκε ττην αυλή τοΰ σχυλείον 

«να μολύβι χ*ί τώβχλε ςτήν τσέπη του.
Ό  Σπΰοοί τόν είδε και τόν μαλώνει :
— Δέ ντρέπεσαι, πχληόπαιδο, vs χρατά; 

ξένο «ράμμα ; . .  Δό; η  μίνα ιτοΰ δέν ίχιο !
’Εστάλη Οπό Ίωάννου ΚόλΧα *

*  *Μεταξύ μιχρών φιλών.
Δί νομίζεις, Ν ίω , οχι ή φωτσγρχφί« 

αύτή μι χάνει σά βλάχχ;
— Καί ονω; σου μοιάζει τόσο πολύ!..

Εστάλη άπό τό Τραγούδι της Λιυι&φάς
*  9 I— Μαμμά, τι πράγμα είνε ή χ)ηρονομι»;

—· Νά, αύτό τον δίνει ό μπαμπά; στα π ιι-
δι* του.

— Τό ξυλο δηλαδή ;
’Εστάλη ίπό τής ΈλαΙδος της 'Ελλάδος 

*
,  ,  *  ΛΉ  Λουχί* εχιι την κακή συνήθεια νά ξύνη τ(]

μύτη τη;.
*Η μαμμά τη; την ίρωτχ «πιπληχτιν.ω;:
—  Λοοχία ! δέν ίχ ιι;  μαντήλι ;
Καί ,ή Λονκία:
— Έ χ ω , μαμμά μου, μά δέν ϊχ*ι νύχι.

’Εστάλη όπό τής Άπτύρον Νίκης 
*

*  ®Στο τραιτίζι, ό Τάχη* :
—  Αύτή τή μπριζόλα δέν μπορτΓ νά τή ?«η 

o u t e  σχνλο«. ( ίΐο ό ς  τόν άάβίφον του ; )  Έτύ 
δμω; μπορτί; νά τή γα;, Γ«ώργο 1

’Εστάλη άπό τό Λορωσαίχόν Άγχαάάια

Ιάΐδ

Α̂ΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΒΓΜΠΛΑΙίίΙΙ,
‘Α$ήνα», 3 8 , δ δ ά ί  Έ ό β ία ίά ο ν  

τήν 7 ψ  M atov  1916■

ΤΟ  N EO N  ΜΑΣ Μ ΥΘΙΣΤΟΡΗΜ Α
Λοιπόν, την «ΚασοΕτίναν». ποδ ÈwXsiiuoev 

si; τό χροηγούμενον, Οά διαδεχόή άπό τό ερχό
μενον φύλλου « Ή  égitayH  τή ς  I f a i í a t * .  
Είνε ένα πολύ «ΰμορςων μνύιοτόρημα, άστννο- 
αιχόν χαΐ αύτό, άλλά μέ έντονον οίχογενιιαχόν 
χαραχτήρα χαί μέ ζωηρόν θαλάσσιον άρωμα, 
διότι έχτυλίσσεται SÍS τήν γοητευτιχήν έχείνην 
Κυανήν Άχτήν τή; Μεσογείου (Côte d ’azut.) 
Σνγγραιμύ; ταυ είν! ό Γάλλο; Η , de Gorsse, 
ír,i τον; νέου; μυΟιστορ(θγοάγου; τή: νεολαία;, 
ό ¿Itoîo; γρίρΕί μέ πολίι αΐ'σέημα, μέ μεγαλην 
χρνρερδτητ». * Ή  άρπαγή τη; Ναδία;» ιίνε ένα 
μυθιστόρημα προπάντων χαλογραμμένον. Άπό 
τά σπάνια «ές rá είδό; tou.

“Ηρω; τον tiw ό δώδεχαετή; ΤΐιΙκή;, το έξυ
πνο χαί τίμιο παιδί ένό; πτωχού ψαρά τή; Κυα
νή; Άχτη;. Ήρωέςτου δε ή χαριτωμένη μιχρά 
ΝαδΙ», χόρή ένό; Ρώσσον πρίγχηπο;. Πώς ή 
πριγχηποπούλα αύτή αρπάζεται, μίταφε'υίται εί; 
τόχαλύβι του ψαρά χαί παραδίδιται «(; αυτόν διά 
νί τήν μεγαλούση νρυρά- πώ; άρπάζεταιπάλιν άπό 
έτεί, χαί πώς δ μιχοός Τώνης γίνεται ντετεκτιβ 
διά νά τήνάναχάλύψΠ χαί νάιήν παραδιύσν, «ΐ;τόν 
άπαρηγόρητον natipa τη;,— αύτά πλέον Οά τά 
μάθετε άπό τήν άνάγνωσιν τον μυβιστ&ρήμαιο;, 
τό όποιον εξ αρχή;, μετά δύο, τρεί; τό πολύ 
οιινιχείϊ;, 9ά ία ; γοητεύση χαί Οά σαξ'αίχμαλω- 
r:<n¡. Τό xaXMiatpt, δέν βά έχετε δροσεοώτερογ 
ανάγνωσμα άπό αύτό. Ά λλ ' οϊτε χαί τήν χει
μώνα... δερμαντιχώτερον. Διότι ή «Αρπαγή 
τής Ναδία;» ποδ αρχίζει χαλοχαΓρι, Οά τελειώ- 
αη χειμώνα. Τώρα 8» σά; δοοσίζη. ’Αργότερα 
Θά σά; Βεομαίνη.

Έτοιμασθήτε λοιπόν διά τήν άπόλαυσιν χαί 
σκτήοατέ την xaV.ii; τού; φίλους σ«;.

λέατη, παιδιά μου, ζέστη φριχτή. "Ολα χαϊνε, 
χαί 6 αέρα; άχόμη. Ποτέ δεν Ιχαμτ' τέτοιο χαχό 
στά; 'Αθήνας! Κάόουμαι στήν χαρέχλα μου σά 
54 αναμμένα κάρβουνα χαί άνααουφίζυμαι 8ια- 
Θάζουσα τά γράμματά σα;. "Ο/.ι δμω; χαί 5ταν 
ξρίσκω μέσα 'ς αύτά παράπονα, παραξενιό;, γρί- 
νιε;... Μή, παιδιά μουΙ Νά μέ λυπάσβε του
λάχιστον αύτόν του καιρό, ποδ άντί νά φύγω αέ 
μιά εξοχ ,̂ ψήνομαι στάς ’Αθήνα;, γιά νά σά; 
διαβάζω χαί νά σά; γράφω...

"Οσοι μ ¿ρωτήσατε, μάθετε δτι ή Κα Άν- 
ίίου, πού μά; έχαμε τιμήν νά μά; στείλη τρία 
ώραία διηγηματάχια άπό τήν παιδαγωγιχλν συλ- 
Χογήντη;,-·«δημοσιεύουν ¿1; τήν «Διάπλβσιν», 
είνε μία πολύ μορφωμένη κυρία των Αθηνών, που 
άγαπά πολύ τά παιδιά, χαί διατηρεί μάλι- 
« «  δι’ αύτά κάποιον φιλσηόρευπικίν ίδρυμα. 
Ελπίζω, ότι θά έξαχολουθήση νά μδ; στέλλη 
χάπου-χάπου.

Χαμδγΐίο Ν ίκης, πολύ ορθά σάς τά «Γ- 
Βίν ό *. χαθηγητή; της παιδαγωγιχής. Ένα πρα- 
γμαδμω;,βλέπω, παρεξήγησες.Νομίζει; δηλαδή, 
δπ δημοτική γλώσσα είνε νά γράφη κανείς δπω; 
θέλει, δπο>; ξέρει, οπω; μιλδ, χιορί; γοαμ^χατιχή, 
χωρίς τίποτε. Ά ,  οχι ! Και ή δημοιιχή εχει τήν ι 
γραμματική τη; χαί τό Χεξιχά της, ποδ πρέπει 
χάνεις νά τά μΛίρ. Κ ι' οι Άγγλοι π. χ. ή οϊ 
Γάλλοι γράφον» σχεδένοπιο; μιλοΰν έχουν δμιο; 
χαί παραέχουν γραμματική.

Στό ωραίο γράμμα τη;, ή Φράουλο· μοδ 
γράφει ααί ιά έζής: «Ο! παληο! δεν φαίνονται 
σχεδόν καθόλου. Αύτό άκριβδ; λέγει σήμερον 
χκί ή Χιών τοΟ Μτηζαπ/ου, ή όποία είχε τήν 
χαίωσύνη νά λόγαριάση χαί μένα μέ τή Φούία 
χαί τήν ‘Αν&ΐΰμ&ην Β αμ β ακ ιά , ενώ ο ϊη  σύτ- 
κρισι; μπορεί νά ύπάρξη. Τέλο; πάντων ! Εύ- 
χαρίστησί την, σε παραχαλώ, διά τό ενδιαφέρον 
χαί πέ; της 8«  ίφ’  ϊσον έξαχολουθεΓ νά φαίνε
ται αύτή, ή Χιών, τολμά ή Φράουλα άν ξιμν-

Π Δ ΙΑ ΙίΛ λ Σ ΪΕ  ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΪί

ιίσρ "Ας μή τό πάρη δμω; σοβαρά καί ά; 
εςαχολουθήσι νά φαίνεται χαί Ιν πλήρει Ίοο- 
Λίοι.»

Καλώ; υά 0θης, Π δ3 ε  εοδ 'β?,ίηησμον, 
χαί σοϋ εύχομαι νά έπιτύχης εί; τήν Σχολήν των 
Δοκίμων. Γ'ιά τό άλλο ποδ μ ' έριοτά;, τή είπα 
τόσες φορές. Τά ψευδώνυμα είνε μυστιχά.

“Αρροιστη, μέ πόνου; στ" αύτιά, ή Ώ οαία  
Κίΰ,κν$α.·Υ\' αύτό δέν μοδ εγραφε τόσον και
ρό. Ά με τί ¿νομίσατε ; οτι μ· ¿λησμόνησε ; Ά ,  
δεν μέ λησμονούν ετσί ευχολα τά χαλά μου τά 
παιδιά. Καί τί ώρχΓα πράγματα που μοδ γρά
φει σήμερα ί — Ναι, τά έλαβα όλα,

Κίρ«νρ«ινή ΧΧόη, σαγαπώ πολύ, γι' αύτό 
μήν αμφιβάλλη;. Άλλά δέν τά είπαμε ; Μέ τέ
τοια ζέστη ποδ χάνει,σέ ποιά... παράπονα νά πρω- 
τοαπαντήσω ;— Ό λαι αίλόσει; σου έλήφβησαν 
χαί ησύχασε. Χαίρω διά τήν Γδρυσιν τοδ Συλ
λόγου χαί εύχομαι προχ&πήν.

Ή  Έ ΰ μ ι^ άΐόα ,  τήν όποιαν ευχαριστώ χαί 
διά τό νέον ξεσπάΟωμα, μέ πληροφορεί, δτι, ώ; 
έμαθεν άπό τό Ταχυδρομείου Κερχύρα;, χάποιο; 
ή -κάποια άπό εχεί ϊρριψεν ένα γράμμα δΓ εμέ, 
πού έχει μέσα τρεΓ; δραχμέ; ασημένιε;. Αύτό 
τό γράμμα δέν επιτρέπεται νά διαβιβαστή. "Ο
ποιο; λοιπόν ή οποία τό έστειλε, ά; τό ζητήσή 
άπό τό Ταχνδρομεϊον>αί ας μοδ στείλη τά χρή- 
μοτα'μέ επιταγήν.

Χαίρω πολυ γιά τήν γνωριμίαν, K to c i.  Αύτό 
τό ψευδώνυμον σου ¿διάλεξα χαί Ελπίζω νά τό 
τίμησή;. Πολύ μάρέσουν at ίδέαι σου.

Ά κ τ ίς  ΉΧίου, δέν υπάρχει πλέον τέτοιο 
ζήτημα.Έννοω δτι εχεί λυθη πρό πολλοΰ, γιατί 
προ πολλοΰ ή γυναίχις έξασκοδν "άνδοιχάί 
επαγγέλματα. Ά λλη φορά ίγίνοντο μόνο δχ- 
σχάλισσες ή μόδιστρε;. Σήμερα γίνονται για
τροί, διχηγόροι, χι.θηγηταί, ύπαλληλοι, δα- 
χτυλογράφοι, ταμίαι χτλ, χτλ. "Ο,τι μπορεί 
V« μά6η χαί νά χάμ.η μιά γυναίκα,'τό χάνει 
έλευθερα. *Η έργασίκ τη; άέν θεωρείται ταπεί- 
νωσι; χ· εξευτελισμό;. “Ετσι θέλει ή ςρόοδος. 
t Τό Στεχγμαχιο)ΐό)« μοϊ γράφει, Sri άν δέ»

ειχ.ε _τήν χαλή τύχη νά με γνωρίση, ' θά ήταν ό 
πιό αμαθή; χαί ό πιό χουτές άπ’ δλου; τού; φί
λου? του. ’Ενλ> τώρα χαί γνώσει; άπέχτησε xai 
τό ¡αυαλο ιου ¿τρόχισε άρχετά, διά νά μέ γνώ- 
ρίζή ενάμισυ ειος. Γοδ έπομαι λοιπόν μετά ίνά- 
μισύ άχομη ετι ς, νά εχη γίνη φωστήρα; !

/Ιειικέ Κ ρίνε, σέ συλλυποΰμαι Ιγχαρδίω; διά 
τόν θάνατον τοΰ πατέρα σου χαί σοδ εϊχομαι νά- 
ναροώση ή μητέρα σου, Ή  χιιμένη χατείλήθη 
άπό τά τόσα όυστυχήματπ; άλλά βέβαια θά 
χάμη θάρρο; οι χ τά παιδιά της.

iLaooifievij Κα$3ονλα χαί Αεροπόρε, χαί
ρω διά τήν ύπο'σχεοίν σα; νά μου γράφετε, συχνά 
χαί είμαι χατενθουοιασμένη μέ τήν δήλωσιν’ ότι 
«δέν έχετε την αςίωσιν νά σα; απαντώ πάντ,τε 
έκτενώ;, άλλά δταν ϊχω χαιρόν χαί χώρον). 
Π ώ ς  ήόελ* νά έπαιρναν παράδειγμα άπό σα; 
μεριΧοί...

Άπό τόν Φεβρουάριον, "Hgto τώχ Β αλκα
νίων, έλαδχ τό γράμμα σου μο'Χι; προχθές. 
Έζετέλεσα τά; παραγγελία; σου, άλλά μόνον εί; 
τόν Διαγωνισμόν τών Λευκών Λέξεοιν δέν ήτο 
δυνατόν νά σέ συμπεριλάβω. Ναι, χαλά θά χά- 
11.15; νά ελθη; εις τάς ‘Αθήνα;. Θά χαταταχθή; εί; 
εν οίονδήποτι Γυμνάσιου χαί άπό ¿χε~ θά δώσ-ρ; 
ίξετάσει; εί; τήν μίαν ή τήν άλλην Σχολήν. 
Αύτό εξαοτατιι άπό τήν χλίσιν σου.

Α Ι Α  Τ Η Ν  X .  Z .  Ζ ,
Αυτήν τή ν  εβ δ ο μ ά δ α  ε λ α β α  τά εξ ή ς  :
«Φύλλα Βαλανιδιά;».— «Χωρίχό; χαί Φιλό-, 

σοφος».— « Ό  τηλέγραφο; χτλ.— «Μία' Ιχδροαή 
τριήμερο;».— «Κάρολο; ό Ε ’ . έν ¡χεσοι κακουρ
γών».—  «ΙΙαιδιχή Αφέλεια*. — «Ίσότη;».— 
«Τό Διπαστήριον». — « Ή  τεμπελιά».— «Σκέ
ψεις χαί γνώμαΐΊ.— « Ή  προχομμάρα roí Μή- 
τρου». — εΣίχέψει; Ιχ των Ψευδωνύμων».— 
«Δέχα διώτί».— ιΣτό Βράχο». — «Τάρνάχια·.—
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«Σύμβουλέ; γιά τή φιλία».—Παιδιχά Πνεύ
ματα χαί διάφορα διά τους Έβδ. Διαγωνισμού;.

£ ρ ιτ ε κ ή  τή ς  π^ οιμ /ονμ άνη ς Σ ελ ίδ α ς  : ~  
Ή  παρασημοφόρησις». Καλή, πολύ χαλή, 
λιτή χαί άχριβή; περιγραφή τή; τελετή;. Νο
μίζεις ότι τήν βλεπειί. Και α'ύτο δέν ητο ευχο- 
λον ! Μέ τέτοια θέματα, χαί μεγάλοι τά θαλασ
σώνουν... εί; τά; εφημερίδα-,, — «Η βάρχα του 
ψαρά». 'II ιδέα τοΰ μιχρου ποιήματο; μου έφά- 
νη χαλή, τό αίσθημα άβρόν, τό οχέδιον εύμορ
φον δι' αύτο διούρθωσ* ολίγον τού; στίχου; χαί 
τό ¿δημοσίευσα.—  «Ζήλεια». Σχηνή έχ του 
φυσιχοΰ, αντιγραμμένη μέ άχρίβειαν. Ή  Ρεζιν- 
I ?  ϊχει «αρατηρητιχότητα. Τό χομψόν νφο; τή; 
λείπει »/.¿μη.— «Τί διηγείται ή Σελήνη». 'Η 
¿κ.λογή χαλή, ή μετάφρασι; μετρία;— Δύο παι
δάκια». Μου «ρεσιν ή . προσπάθεια πρό; εξα
γωγήν φιλοσοφικού' συμπεράσματος άπό μίαν 
σκηνήν τή; παιδιχή; 'ζωής. Ή  Έλληναν, 
Αίγλη παρατηρεΓχαί «χέπτεται.—  τ Ό  αριθμό; 
έπτά». Εράνισμα βέβαια. Ή  άπχρί^μησι; το,ν 
έπτάδων δέν είνε ίσιο; πλήρης. Άλλου «ι.δα, 
•/Ομίζω, περισοοτέρα;. Ή  τελευταία, διά του; 
τόμου; τής Διαπλάσιω;, ε’ν* προσθήχη ιού 
Άνανία.—  «Στό Βράχο». Άπό μεριχά μιχρά 
ποιηματάχι* «οΰ μοΰ έστειλε τό Στενημαχιω- 
τάκι, αύτό μόνον κάτι λέγει. Τό ¿δημοσίευσα 
διά νά τό ενθαρρύνω.— «Άπάντησι; στή; ’Απο
ρίες χτλ.» Παιχνιδάχι. Γιλα χανιί;. Μοΰ ήρεσε
τό' ήλίμπαομχας  άντί fjU éiot  χαί τό Ί μ ύ ιη  
άντι Ί<μς, Ά λλ’ αύτά αξίζουν μιά φορά τόσο. 
Μοΰ έστειλαν χαί a -λ«, άχόμη ΐω ο ; εξυπνότερα, 
αλλά.. .  φθάνει πιά.— Τά Πιιδιχά Πνεύματα 
μαίλον χοινά. Τό χαλλίτερον είν; τοΰ Αάψνης 
Στέφανον.

ΕΓΚ ΡΙΣ ΕΙΣ  Μ’ΈΥΔίΙΝ ΓΜ ΩΝ
10*8èv φευβώνυμον έγχρίνεται ft Δνανβοβται, 

δν δέν συνοδεύεται ί «4 το* διχαιώματο; &ς. 1. 
Τ ά  ¿γχρενδμβε-a ή όνανεούμενα (σχύουν μέχρτ τής 
30 Νοεμβρίου 1911!. •'Οσα συνοδεύονταε άπά Α α- 
νή«ονγεΙς4γ4βεα, καί 3σα 4πώ χ. βΐς Κορίτσιαή

Ν έα  ψ ευ δ ώ ν υ μ α  :  "ΕΙλην Ό νειρο  πόλος, 
ά- £ΓΔ).

Ά ναχεώοείρ ψ ευ δ ω ν ύ μ ω ν  ΐ "Πρως vcoi' 
Βαλκανίων.

ΜΙΚΡΑ ΜΥΣΤΙΚΑ
ΛΓικρβ ΛΓηαζικά έπ ι& υ μ ο ΰ ν  νάνταΧ- 

λ ά ξο υ ν  ’ τό Π αμπόνηρο Αιαβολάκι (0) μί 
JJeiQaixbv Διάβολον, Αρματωλλν τοΰ S i ,  
"Ελληνα Ναύτην, Νοσταλγίαν.—-ό  'Ή οως 
τών Βαλκανίων  (0) μέ Βααίλειον Βαυλγαρο- 
κτόνον, ΠειρακιϊμΗον, Μαρμαροιμένον Β α -  
οιληΰ.

Ή  Δ τά ιτ Ιαα ις  δ ο ιτ ά ζ ε τ α ι  τού; φίλους τη;; 
Τρισενγίχη» (ελαβα, ευχαριστώ· χαλη μελέτη· | 
Κίκρνμμένον Θησαυρόν (έλαβα, ευχαριστώ'} 
Μικρόν Π ρόσκοπον  (εστειλα’) Ξενιιευμίνην  
Κορφιατοπούλαν (έστειλα') Κί&ριχ  (ναι, νά 
μοΰ γραφή; συχν*·) ‘Bdvotév “Oveiÿoi· (έχει 
χαλώ;’ ) ‘Ανδρειωμένο? Κ ονραμπών (έλήφθη, 
ήσίχασε’ φυσιχά, πρώτα ή μελέτη’) ΜεΰΟη- 
νιακήν 'Ακτήν (ελαβα, ευχαριστώ’ ναί, ό φόβο; 
τών εξετάσεων εΐνε έμφυτος εί: τόν μαθητήν 
άλλά χαί τό θάρρος’) θρυλικήν Π αμβώτιδα  
(γράφ; μου' ίστιιλα έχ νέου’ ύποθέτ» ότι 9ά 
ιχάθη είς τό ταχυδρομεΓον'} 'Ε λπ ίδα  τής ‘Ε λ
λάδος (τετράδια έστειλα' όχι, δέν εΐνε αλήθεια- ) 
Διαβολεμένο* Ά λ ιέα  (επειδή Ιχει; ψε'νδώνυμον, 
δέν ση;ιαί>Μΐ δτι χρεωστώ νά δημοσιεύω 8,τι μοΰ 
στέλλη;· ΓΙ. Πνεύματα, Παίγικα χαί τά τοι- 
αΰτ», πρέπει πρώτα νά ¿γχριθοΰν, δηλαδή νά 
εινε χαλά, χαί Ιπειτα να χληρωθοΰν* διότι λαυ.-. 
βάνω πάρα πολλά" εχε λοιπόν υπομονήν χαί 
στέλλε μου πάντοτε’) KvavrÆv Νέφος (μάλι
στα· ευχαριστώ πολύ') Γερμανόπαιδα  (σιγά- 
σιγά θα μάθη; χαί τήν άλλην γλώσσαν, άφι ΰ 
έμαθι; τόσον χαλά.αύτήν· άποφευγε νά βάζης ιό 
ρήμα είί τό τέλος, χατά τήν γερμανικήν σύ,- 
ταξιν· ή ¿λληνιχή δεν,τό συνηθίζει παρά ψι ύ



H  δ ΙΑΪΙΛα ΙΤΣ ΤΩΝ ΪΙΑΙΔΠΝ il Ιούνιό

σπανίιο;'} T iàoxm  fèyy. χαλù>c’ Tiotii, ευχα
στοί') 'A rt. N . Π αβ. (έλαβα, ευχαριστώ·) 
‘Αστέρα irjt N ix iji (ίλαΐi  ιό Καταοτιτί,,όν 
τού Συλλόγου καί εύχομαι πάσπ εύδοχιμησιν-) 
Ι Ια ιο ίδ α  Tür Η ρ ώ ω ν  (το άααρτερω  καί καο· 
τ«ρ<3 su/ι λέξις που συνειβίζεται πολύ εις τήν 
ποίησιγ· Ίχί, τόν όάνιτον τη; φίλη; μ«5 τόν 
έμαθα τότι καί μάλτβτχ τόν; ävr,-jYit)*‘ ) "Ιριδα 
(τήν κριτική ¡«ον τη« βλέπεις σήμερα’) Λόξαν 
των θαρρώ ν  (εχι; καλοί;· περιμένο,'} Ή ρ ω α  
Β είιαααρίου  (χαίρω πολύ') Ζαχννδινήν Ν αν-  
τοποΰλπν (έστειλα·) ΧονααΧΙΙδα (είχομαι επι
τυχίαν εί; όλ*') Κόρην τοΰ Ναυτικού, Ξ επ ί- 
αμένον Λόρδαν, /.τλ. κτλ.

E l;  Saa; έπισταλά; έλαβα μετά την (¡ijv 
‘ Ιούνιον, Οαπαντήσοι s!; το προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Σ υ ν έχ ε ια  χοϋ ΙΒ Θ ον Δ ια γ ω ν ισ μ ού  Λ ύσνω ν  

‘Α π ρ ιλ ίο υ — Ιο υ λ ίο υ
Αί λύαεις δεκτά! μέχρι τΐ\ς 1 Αύγουστου. 

3 5 1 . Λ εξ ίγ ρ ιφ ό ς  
Τά «ρώτόν μου εϊνε πρόΟεσι;.
Μί ταλλό μου όμίλεΐτε"
Κ ’ εϊ; τών βιβλίων την άρχήν 
Τό σύνολον Οχ ίόητε.

Έατάλη ίιπ6 της ΦιλΒλευδέβ»5 ‘Ελληνίδος
3 5 2 .  Σ το ιχ ε ιο το ν ά γ ρ ιφ ο ς  

13/;««! ε«ίίλ«ύ; άρχχϊοί 
Ό πιο; 3χω εάν μείνω'
"Αν τόν τόνον άναι6άσ/|;
1ί '  ένα γράμμα μο3 άλλαξη;,
'Ένδυμα ιερόν 6ά γίνω·

•Εστάλη (τ]ώι της Βουλ-γορομάχου Ελληνίδος
3 5 3 .  Ά ν α γ ρ α μ μ α χ  ίαμ ός

Ε ίμ 1 ένα; θεό; αρχαίο;·
Ά λλ* ίν μ 1 άναγράμματίση;,

. . ΙΙχ,τρτάρχηυ 4 ιόν 9» κάμγ,ς 
Τ η ; Γραφή; καί βαπορήσ;,;.

ΕσιάΑη ϋηο της Ώφβίας Γαλατείας
3 5 4 .  Α ίν ιγ μ α  

Εις αύτό που ζητεί; τώρα 
"Ενα γράμμ' ϋν π ιμ /ιία τ ,;, ■ ,
Γνωστόν ρήτορα ΆΟηναΓον 
Ευν.ΟΛ« Οαποτελέση;,
"Αν τό ίδιο πάλι γράμμα 
ΤοΟ τό βάλης γιά κεφάλι,
'Ένα πράγμα σιδερένιο 
Όπου δένει, 8χ προδά) η.

’Εστάλη άπδ τδ Ζλάπ. 
3 3 5 .  Τ ρ ίγ ω νον  

* « * * * * . — Μούσα.
» » * * . <  = .

=  Μήτηρ άρχ. 1εοί.
'  Σύνδϊσμο;.

—  Ά ν6ϊ|.
* ε π  Φωνήεν,
Καί καΟίτο»; τά ίδια,

’Εστάλη {,πό τοΟ Άρχιμήδους
3 5 6 .  Γ ω ν ία

-μ *  *  *  *
* -μ *  *  *  1

*  *  +  * *  $ =  Νήσοι τοί Αιγαίου.
* + * « · * ·  \

4- *  *  * »  /
Κιώέτω; ώρα τού ετου;.

’Εστάλη όαό τοΟ δοξασμένου Γϋ'ΰντα
3 5 7 .  'Ε π ιγ ρ α φ ή  

Η Ρ  Ε  11 Τ  Η
Α I  Ε  Ν Α Φ
Ε  3  Ε  Ο  Ρ  Π
Ν  Ω Τ  I  Ε X
Ν Ω I  Κ  Α Κ

7.ητείται ή άνάγνωβι; τη; 'Επιγραφή; τούτη;. 
’Εστάλη <’*ό τή; Ένδάξου Κοανολειύιίου
8 5 8 — 3 6 2 .  Μ αιγιχόν γ ράμ μ α  

Τη ανταλλαγή ένό; γράμματο; έκάοτη; των 
αάτωίι λίξτων, όι’ Ινόί άλλου,, πάντοτε τον

V » # s*
V *  «
*  *

οντου, νά. σχηματιβδονν, Svtu. άναγραμματ-λ 
σμοδ, 8>>αιτόσαι λίξίι;:

Ταύρος, β νΰ ο ί, βήτα, βωβός, διιον,
’Εστάλη ύιΐύ τοϋ “Ολυμπίου άι ρ̂ 

3 6 3 .  Ά χ ρ ο α τ ιχ Ις  έ ξ  άνχΐ’& έιω ν  
N i εύρεΟοδν αντίθετα τών αάτωβι λέξίων τοι- 

αντι, ώοτεμέ τάρχιαά των νά αχτ,αατίζιχαι 
πόλι; τη; Έλλάδο; :

φως-, πλούαιος, πΧηοιάζω, ξηλώνω, πρώ- 
«ορ, νίκη.

’Εστάλη ájio της Ελπίδας της “Ελλάδος
3 6 3 .  Φ ω νη εντόλ ιπ ον

δρ - γΟον - τ - 0ρ. ·
’Εστάλη ύπό Μαοιέττος Ε. Σβοςκδνου

3 6 5 .  Γ ρ ίφ ο ς

Μή ! Μ>( ’ i f τό.
το

ΈβτάΚ^ ύ«ο tott Τιάραν

Λ Υ 5 Ε ΙΣ
τώ,ι ΤΙνενμαιιχών ’ Αοχ'/,οεων τον φνλλον 15

172, Κομητη; (κόμη, τις.I 
ίβύ, ΛιΛν.)— 1!&. "Ο “Ελατο;, 

Ι ΐδ .  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  176. 
Π Ε Υ Κ Η  

Κ Ω Σ

177-

- 1 7 3 .  Ειδών 
ή'Ελάτη. 
Δ Ρ Α Μ Α  
Π I  β  Ο  S  
Κ Ρ Η Τ Η  

Ο Ι Ν Ο Σ  
Ι Θ Α Κ Η

179. I . “Απληστον τό κέρδος. 2, Ms-
παν. !5, Αόρατον τό μέλλον.— ISO-

Ν

Λ£Τί| TtJ ΔΙΑ*. »'» Λνΐ/·*.«ί »V [άΛ/»»·ν*· *«/>' *
184 Α·ά τόΰ Ô : νο^ορ, Θάοος, βά&ος, Α δ ά 
μ α ,  Θεοί, — 185. ΜΕΣΟΣΤ1ΧΙΣ (λιΜνη, 
ήμΕρα, νοΣο;, δμΟιτ, δύΣι;, οϊΤο;, όπίσω, 
καΧνί;. “βίο;, W St;·)— 186. "Εαο βραδύ; ει; 
την άπόφαβιν *αί ταγό; sí; τήν έατέλεσιν,— 187, 
“JTgáítfgw ρό,πτει ενδύματα’ (ίράπ τρία-ράπ-ti 
ΐν δι -  μάτα).

ΠΡΟΜΗθΕΥθΗΤΕ τόμους τής Δια- 
ηλάοε^ς καί της Βιβλιοθήκης δ lit 
và ώςναΐα τάς ι̂αχοπάς

«ί1· 1 ->

ΤΟΜΟΙ
ΤΗΣ ΜΜΕίϊϊ_ΤίΙΝ ΙΓλΙ&βΚ

ΠΡΩΤΗ ΠΕΡΊΟΔΟΣ (1879-1893)

Τ όμ ο ι 8  (οΐ εξής . 5 ,  7 , 1 5 ,  
1 8 ,  1 9 , 3 0 ,  2 1 , 2 3 )  π?ό; δρ.^ 1
&ίστο; ααΐ ταχνδρομικβς δρ. X, 10 δια 
τό Εσωτερικόν,χαί δρ· 1,30 διά τό Έξω- 
τεοιζόν.

Τόμοι 1 0  (οί έξίγς : 1 , 4 ,  6 ,  9 ,  
21 . 1 3 , 1 4 , 2 6 , 2 2 ,  2 4 )  ποό; δρ.
2 ,50 έκαστος.
(0 1  Τόμοι Α ' Π εριόδου2ος,3ος, 
8ο ;,  10ος, 13ο ;, 17ος έ'ξηντλήΟηοαν.)

ΔΕΤΤΕΡΑ ΠΕΡΙΟΔΟΣ (1894-1915.1

Τ όμ ο ι 5  ί τών έτών 1894, 1895 
1896, 1897, 1898, ιον ϊχαστο; τιμδ- 
ται : “Αδετο; δρ. 3— Χροσόδ. δρ. 6. 
Διά τά; έπαρχ. αδίτο; 3 ,50 , χρυσ· 6’50> 
Διά τό έξωτερ, 1 4 ·— ψ 7 .

Τόμοι 7 :  των έτων 1899, 1900, 
1901, 1902, 1903, 1904 καί 1905, __ών 
έκαστο; τιμίται έλιύβιρο; ταχ. τελόίν ; 
Ά διτο; δ?. 7 —Χρυσόδετος δρ. 1 0 .

Τ όμ ο ι 1 0  ’ τών ετών 1906 &>>; 1915,
ών έκαοτο; τιμάται ;

Άδετο; δρ. 8 ~ Χρυσόδετο; δρ. ΙΟ ,

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΙ
   ί · I C '— 1 S 3  ] ------------------

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  « Ν Ι Κ Η 3

Ιδρύόη έν Πί-.ρατεΓ σύλλογο; Διτο την- επωνυ
μίαν « Ν Ι Κ Η »  σκοπών τήν διάδοσιν τής 

«Διαπλάσίί,ιςν καί συμμετοχήν si; τό δημο
ψήφισμα αυτή;, Συνδρομή έτησία 1, 50' εξάμη
νο; 0 ,8 ο -' τρίμηνό; Ο,δΟ. ΔιεύΟυνσι; : ’Από
στολον Άδδελόπουλον, Ύψηλάντου 172, Πει
ραιά.

Ό  Πρόεδρος·. "Α ατήρ τ ή ς  Ν Ιχης.
Ο Ταμίας : Ά σ τ ή ρ  τή ς  Λ όξης.

Ο ΙΛΥΤΑΙ
ΤΩ Ν  ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΩΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΩΝ 

ó’ocor a l  λύ σ εις , ά δ ια χ ρ ίζ ω ς  φυλλαδίου, 
β λ ή φ ΰ η α α ν  ά π δ  1 —7  ‘Ι ο υ ν ίο υ

Α Θ Η Ν Ω Ν ! Α. Κ . Π απαΔ έου, A . I ,  Παπχ&ς, 
Π . Α . Ψ ύλλογλου, Ν . Μ άστορας, 1. ρ .  Χι&ήβο-
ν λους, Ε .  Κ . Βαςδουλάκηςι. Χ · A  ’AdinBc, 
Ε ίο ή ν η  Γ .  Μ π ιδ ιά το υ , Λ . £ λ [ τ τ ,  Ο . Μπάον·

Sav , Α . Φ 'ρίν ιεμσν , ,Γ .  ”Ολβσσν, Ρ . Βαρτμίά· 
IQ, Ε .  Χ ά ^ τμ α ή, Ο . Π έττκ φ , X .  Χ^ιστεάνσεν, 
Ρ . Χ ο ιστιά ν σεν , Β .  Γ .  Τ σ α κ ίρ η ς, I .  Θ . Μπάρκα, 

Α Ικ. Α . Κ ο ρ ιζη , Π . Η . Κ αρανίκας, Μ . Λαμ- 
πρινός, ·Α γγ, 4 .  Τ ερ ϊά χ η ς , ’Ά λ ε ξ , I .  Κ .  Ίοα ν· 
ν ίδ η ς , ’ Ε λ έν η  X .  Σ αηλιοποΰλου.

Α Λ Η Κ Ο Ν Τ Ο Υ Ζ ΙΟ Υ : I .  2 .  Κωνσταντόπουλει;
Α Μ Φ ΙΣ Σ Η 2  * Α . ά . ΠαπαΔημητρΙου.
Β Ο Λ Ο Υ  : Σ . .Ε , Κ ά τσ ικ α ς, Χ αρ ίκλεια  Ε · Κά* 

τ σ ικ α , Χ ρυσ. Λ . Ζ ήτης.
Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο Υ : ® . Δ . Ξ α ν θός.
ΙΩΑΝΝΖΝΩΝ ; I .  Ν . ΛέΙλης.
Κ Α Ρ Δ ΙΤ Σ Η Σ  · Ν . Τσάκας.
Α Α Υ Ρ Ε ΪΟ Υ :  . Δ. Α . Σ κσλτσίΐότης, Π . Ν . Δι· 

λαρέτεις.
Λ ί Γ ( 5 Υ 4 Ι 2 Τ ? ΐ 2 :  Β .  Φ . ΜάΟυρνέλιις.
Μ Ε Σ Σ Η Ν Η Σ  · Γ .  Κ . Κ ουτσαεμάνης.
Ν Α Υ Π Λ ΙΟ Υ ι Ν . X . Ό λ ό μ π ιο ς.
Ο Δ Η Σ Σ Ο Υ : " H qccm;  τ ώ ν  Βαλκανίω ν.
Ώ Α Τ Ρ Ώ Ν  ? Π. Σ .  Κ α ρ ά μ α λης, Νάρκισσος.
Π Ε ΙΡ Α ΙΩ Σ  :  Σ ,  Η . Σ ουκα ράς, Α . Δ. Καλο- 

γιάννης, Η . Ν. Μ ιχαλόαουλος, Μ . 2 .  Φωκά; 
Γ .  Α . Μ ίτα ξά ς, Γ .  Β .  Ά σ ημ α κ ό π ο νλος, I .  Κ, 
Κ αρανδ.νός, Μ αρία Ε .  Χρυσουλάκη, A . X  Κα 
ρα φ ύλλης, Λιομ. Σ . Μιτοδσκος.

Τ Ρ ΙΚ Κ Α Λ Ω Ν  : Ίο>. Ά Φ . Τ σιοβ σρ ίδης.
Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ

"Ο λω ν τ δ ν  άνωτέρνι τ ά  ¿νάματα έτεό η σα ν  ε!< 
τ ή ν  κ λ « ο ω τί5 β  «α ί έκληοφφηααν οί έ ϊ ή ;  66οι 
Α ΙΚ Α Τ Ε Ρ ΙΝ Η  A . Κ Ο Ρ ΙΖ Η  λν Ά ά -ίν ια ς, «οί 
M IX . Σ Π . Φ Ω Κ Α Σ  έ ν  Π ειρ σ ιε ΐ ο ί όποιοι ένε- 
γράφησαν δ ιά  τ ρ ε ίς  μ ή ν α ς άπό 1η ς ’Ιουλίου. ..

M Á ip a  Ξ,,'Γ^Ι, 1 S ±
μέ χρυαα γράμματα, δι’ δσους iiéX ow  và 
χςιισοδέαοτιν τά φυλλάδιά tcov εις τόμον, 
βίνε ήδη ΕΤΟΙΜΑ « » ί  πωλοϋνται είς ιό 
Γραφείόν μας. Στέλλονται δέ και ταχυ- 
δρομικώς πρός τού; έμβάζοντας τό άνεί- 
τ ιμ ον , δραχμάς 1,7δ,

6  Κ 6 Κ Κ ΙΝ 6 Σ Β Ρ Α Χ 0 Σ
Π λησιάζει và ίξαντλη&ί}

’Ολίγα αντίτυπα που μένουν, ηωί,ο&εικ'. ’ςτί 
Γραφ«Γονμα;δρ.8,ααί ταχιιδρομικώ; ίο .3,50.

Λ αρυγγικώ ν, ’SitiH&y
xal Ρ ινοφ αρυγγικώ ν νόσων 

ε ιδ ικ ό ς  Ιατρός
Μ. Π. ΠΑΠΑΔΟΠ©ΥΛΟ£
1ν Εόριύίή) σπούδασα; επί πολλά έτη, δέχεταιέν 
τη Κλινική του από 10— 12π .α . καί 4 — 6 μ.μ. 
J3Iti*r7u Ό μ ο ν ο ία ς  κ α ί  ¿ δ δς  Λ ώ ρου 8α

ίφόίίί«βΝίί«ίρ(ό?ϋ^^

Τιλτσες ΑΑΕΛΦΩ1Τ ΜΠΑΑΖΟΥΔΑΚΒ—Εύριπιδου 3 Ά&ήναι.


